📅 Leçon d’Hindi – Murli du 28 septembre 2025

📅 Phrase du Murli du 28 septembre 2025

📜 Hindi
तो आज बापदादा इन तीन बातों का हर समय जागरण देखने चाहता है.

🔤 Translittération
to āj bāpdādā in tīn bātoṅ kā har samay jāgaraṇ dekhne cāhtā hai.

💬 Traduction 
Donc aujourd’hui, BapDada veut voir l’éveil constant concernant ces trois choses.

📚 Vocabulaire
· तो (to) : donc, alors.
· आज (āj) : aujourd’hui.
· बापदादा (bāpdādā) : terme spirituel utilisé dans les enseignements Brahma Kumaris, qui combine Bāp (le Père, Dieu) et Dādā (Brahma Baba). Ensemble, ils représentent l’autorité spirituelle suprême.
· इन तीन बातों का (in tīn bātoṅ kā) : de ces trois choses / concernant ces trois points.
· हर समय (har samay) : à tout moment, constamment.
· जागरण (jāgaraṇ) : littéralement « veille, éveil » (opposé au sommeil) ; spirituellement, vigilance, conscience éveillée.
· देखने चाहता है (dekhne cāhtā hai) : « veut voir ». Forme verbale avec infinitif dekhne (voir) + cāhtā hai (veut).

⚙️ Grammaire
1. इन तीन बातों का :
a. का marque ici le complément de relation : « au sujet de ces trois choses ».
2. हर समय जागरण :
a. « éveil à chaque instant », idée de vigilance constante.
3. देखने चाहता है :
a. Construction fréquente en hindi : infinitif + cāhnā = vouloir + infinitif.
b. Ici : dekhne cāhtā hai = « veut voir ».
4. तो आज en début de phrase :
a. « Donc, aujourd’hui… » fait le lien avec le passage précédent qui parlait du jāgaraṇ des dévots (veillée nocturne, chants, prières) et le transpose dans un sens spirituel pour les enfants BK : non pas rester éveillés physiquement, mais garder l’esprit éveillé contre trois formes de sommeil intérieurs :
i. albelāpan (nonchalance, distraction)
ii. ālasy (paresse)
iii. bahānebājī (chercher des excuses)

✨ Contexte spirituel
· Dans la tradition, les dévots organisent des jāgaraṇ : veillées nocturnes où l’on chante et prie sans dormir.
· Ici, BapDada donne une interprétation intérieure :
· le vrai jāgaraṇ pour les enfants spirituels, c’est de rester éveillés intérieurement en permanence, sans se laisser endormir par la paresse, les distractions ou les excuses.
· L’injonction « हर समय जागरण » souligne une vigilance 24h/24 dans la conscience spirituelle.
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